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Factura: 001-002-000030662 20181701009D00715 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N” 20181701009D00715 

Ante ml, NOTARIO(A) ALICIA YOLANDA ALABUELA TOAPANTA de la NOTARÍA NOVENA , comparece(n) DANIEL 

ESTEBAN ROBALINO MOSCOSO portador(a) de CÉDULA 171 3530317 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de COMPARECIENTE; 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documiento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 9 DE FEBRERO DEL 

2018, (14:42). 
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DANIEL ESTEBAN ROBALINO MOSCOSO 
CÉDULA: 1713530317 
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         NOTARIG(AMAACTA Y) 

NOTÁRÍA NOVENA DEL CANTÓN QUITO 
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(Convention de La Haye du $ octobre 1961) 

|, Country Australia 

This public document 

2. has been signed by lan Barrie Murie 

acting in the capacity of  Notary Public 

- bears the scal/stamp of Jan Barrie Murle, Notary Public, Western 
Australia 

Certified 

. st Perth 6. the7th day of September, 2017 

by Karen Wray Department of Foreign Affairs and Trade 
Perth 
Australla 

No. PFAF-K1-15846 

UStamp 10, Signature Pp 
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/ER OF ATTORNEY is made on 1:01: 1] 

¿DEX INTERNATIONAL PTY LTD., a company 

yAcorporated under the laws of the Australia on 4th day 

of July, 2006 whose registered office is situated at 216 

Balcatta Rd, Balcatta, WA, 6021 Australia, (hereinafter 

called the “Company”). 

IT IS AGREED AND DECLARED THAT 

In exercise of the power(s) contained in its Articles of 

Association, the Company represented by two of ¡t's 

Directors Bernie Ridgeway and Kevin Dundo grant this 

General Power of Attorney to REPRESENTACIONES 

ECUATORIANAS ECUAREPRESENTA S.A., with 

domicile in Quito DM, Ecuador, and to the lawyer Erika 

Alejandra Vayas Brito residing at Quito, Ecuador, acting 

JOINTLY or INDEPENDENTLY in order that on behalf 

of the Company, the following powers may be 

effectuated: 

legal 

1. To act as the General Attorney-in-fact of the 

Company in the Republic of Ecuador and before ¡ts 

public and private institutions, Courts of Law and 

other remaining public or private entities with such 

ample and sufficient powers as to comply with the 

Laws of the Republic of Ecuador. 

2. To perform all legal acts and affairs that will take 

place ín the Republic of Ecuador including the 

ability to reply to all legal demands and futfill 

contractual obligations made by the Company. 

3. To represent the Company at shareholders' 

meetings or board of Directors” meetings of those 

Ecuadorian companies of which_the Company Ís a 

shareholder.   

ESTE PODER es dado el 7.09: |7/ 

POR 

IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD., una compañía 

constitulda bajo las leyes de Australia, el 4 de Julio de 

2006, cuyo domicillo social se encuentra en las oficinas 

ubicadas en 216 Balcatta Rd, Balcatta, WA, 6021 

Australia (de aquí en adelante la "Compañía"). 

SE ACUERDA Y DECLARA QUE 

En el ejercicio de la facultad (es) contenida en sus 

Estatutos, la Compañía representada por dos de sus 

Directores, Bernle Ridgeway y Kevin Dundo, POR ESTE 

MEDIO OTORGA Poder General a REPRESENTACIONES 

ECUATORIANAS ECUAREPRESENTA S,.A., con domicilio 

legal en Quito DM, Ecuador y a la abogada Erika Alejandra 

Vayas Brito cuyo domicilio se encuentra en Quito, 

Ecuador, para que de forma CONJUNTA 0 

INDEPENDIENTE en nombre de la Compañía, ejerza 

las siguientes facultades; 

1. Actuar como Apoderado General de la Compañía en 

la República del Ecuador y frente a sus instituciones | * 

públicas y privadas, Cortes de Justicia y demás 

entidades públicas o privadas, con poderes tan 

amplios y suficientes como lo exijan las leyes de la 

República del Ecuador. 

Realizar todos los actos y negocios jurídicos que; 

hayan de celebrarse y surtir efectos en la República”   del Ecuador incluyendo la facultad para contestaf 

demandas y cumplir las obligaciones contraídas por 

la Compañía. z 

Representar a la Compañía en las juntas generales 

de accionistas o socios o de reuniones de Directorio 

de las compañías ecuatorianas de las cuales la 

Compañía es accionista o socía. 
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- ément to annually state the list of the 

apany shareholders., 

To represent the Company, including attending 

and voting at any shareholder meetings of those 

Ecuadorian companies of which the Company is a 

shareholder or any meeting of the —board of 

directors of such companies, to receive any and all 

payments on behalf of the Company with respect 

to any transaction Involving shares in Ecuadorian 

companies held by the Company, to execute any 

and all documents required by any relevant 

transaction involving such shares, including all of 

the 

contracts required to be executed and completed 

required endorsement, documents and 

by any applicable law, Share transfers must be 

previously approved with a written authorization 

from IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD,, 

restricting this activity from the Assignee faculties, 

6. On behalf of the Company, as shareholder in 

establishing an Ecuadorian company, to sign on 

behalf of the—Company any public deed for 

establishing the relevant Ecuadorian_company and 

to sign all the requests and to carry out all the 

processes that might be necessary for achieving 

this objective until the Ecuadorían company is duty 

registered at the Mercantile Register as per it 

should be according to the legal provisions 

established on the Republic of Ecuador. 

AND IT 1S FURTHER AGREED AND DECLARED 

THAT 

1. The Company hereby ratifies and confirms, and 

agrees to ratify and confirm, any acts and other 

things whatsoever that the Attorney shall do or 

purport to do by virtue of this Power of Attorney 

including any such acts and things done between 

the time of revocation of this Power of Attorney and   

Compañía que debe ser presentada en la República 

del Ecuador, según lo dispuesto por la Ley de 

Compañías vigente en tal país. 

| d 

5. Representar a la Compañía, incluyendo asistir Y 

votar en las juntas generales de socios o accionistas 

o reuniones de la Junta de Directores. Recibir 

cualquler y todos los pagos con respecto a cualquier 

transacción que implique acciones o participaciones a 

nombre de la Compañía. Subscribir cualquier y todos 

los documentos requeridos por cualquier transacción 

de acclones y participaciones, incluidas todas las 

aprobaciones requeridas, documentos y contratos 

necesarios para ser suscritos y concluidos por 

cualquier ley aplicable, Las transferencias de 

acciones deberán ser previamente autorizadas por 

escrito por IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD,, lo 

cual impide su transferencia directa por parte del 

Apoderado. 

6. Para que en nombre de la Compañía pueda 

participar como socio y/o accionista en una compañía 

ecuatoriana por constituirse, Para que en nombre del 

poderdante, suscriba las escrituras públicas de 

constitución y efectúe todos los petitorios y trámites 

que fueren pertinentes a la consecución de este fin 

hasta el perfeccionamiento del proceso de 

constitución con su inscripción en el Registro 

Mercantil, conforme las disposiciones legales 

establecidas en la República del Ecuador. 

Y ADEMÁS SE ACUERDA Y DECLARA QUE 

1. La Compañía ratifica y confirma, y se compr 

a ratíficar y confirmar, todos los actos y cualquie 

otra cosa que el Apoderado haga o pretenda 

hacer en virtud de este Poder incluidos los actos y 

las cosas hechas entre el momento de la 

revocatoria de este Poder y el momento de que 

esa revocatoria ha llegado a ser conocida por el 
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. 2 Company hereby authorizes and empowers 

Je Attorney that in the name of the Company 

register and record this Power of Attorney in any 

office and/or registry in any country, and to procure 

to be done any and every other act which may In 

any way be necessary, advisable or convenient for 

authenticating and otherwise glving full effect to 

this Power of Attorney according to the law and 

usages of any country as fully and effectually as 

could the Company. 

3. By the execution of this Power of Attorney, the 

Company undertakes to indemnify the Attorney of 

the Company from and against all actions, 

proceedings, losses, costs, damages, expenses, 

claims, demands and other liabilities of any nature 

whatsoever which may suffer or otherwise incur by 

reason of their acting pursuant to this Power of 

Attorney, 

This Power of Attorney may be revoked at any time 

by the Company. 

IN WITNESS WHEREOF the Company has executed 

this Power of Attorney as a deed the day and year first 

above written. 

EXECUTED AS A DEED by-tloyd-)ames-Bradshaw 

AAA 
IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD. 

  

Duly Authorized Signatory 

Name:  Bemie Ridgeway 

Position: Director : 

Squa ao 
pe ute Wer 

et hy 
IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD. / 

Duly Authorized Signatory 

IAN BARRIE MURIE 

pr La 

4 IMDEX INTERNATIONAL PTY   

2. La Compañía autoriza y faculta al Apoderado que en 

el nombre de la Compañía registre e inscriba este 

Poder, en cualquier oficina y/o registro en cualquier 

país, y para procurar hacer todo y cualquier otro acto 

que pueda ser en cualquier manera necesario, 

oportuno o conveniente para la autenticación y de 

cualquier otra manera de dar pleno efecto a este 

Poder de acuerdo a las leyes y costumbres de 

cualquier país, tan plena y eficazmente como podría 

la Compañía. 

3. Mediante la ejecución de este Poder, la Compañía se 

compromete a indemnizar al Apoderado de la 

Compañía de y contra todas las acciones, 

procedimientos, pérdidas, costos, daños, gastos, 

reclamaciones, demandas y otras obligaciones de 

cualquier naturaleza que de cualquier manera pueda 

sufrir o incurrir en razón de actuar con arreglo a este 

Poder, 

Este Poder será ser eficaz y válido hasta el momento 

en que sea revocado por la Compañía. 

EN FE DE LO CUAL, la compañía ha otorgado este 

Poder como una escritura el día y el año arriba indicado. 

OTORGADO WAS 

rd 
IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD. 

Firmante debidamente autorizado 

Título: Bernie Ridgeway 

Cargo: Director 

Lot 

      Firmante debidamente autorizado 

Título; Kevin Dundo 

  
 



    

        
   

  

   
Logo del 

Departamento de 

Asuntos 

Exteriores y 

Comercio 

  Apostilla 

(Convención de La Haye del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Australia 

Este documento público 

2. hasido firmado por lan Barrie Murie 

actuando en capacidad de Notario Público 

4. lleva el sello/estampilla de lan Barrie Murie, Notario Público, Australia Occidental 

Led
 

Certificado 

5. enPerth 

6. el 7 de septiembre de 2017 

7. por Karen Wray, Departamento de Asuntos Exteriores y Comercio de Perth, 

Australia 

8. No. PFAF-K1-15846 

9. Sello/estampilla (Roja redonda en alto relieve del Departamento de Asuntos 

Exteriores y Comercio con logo en el centro y estampilla color negro redonda sin 

relieve del Departamento de Asuntos Exteriores y Comercio con logo en el centro ) 

10. Firma: (firma con esfero negro) 
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   Sello color negro 

redondo sin relieve 

del Departamento 

de Asuntos 

Exteriores y 

Comercio con logo 

en el centro 

      
SII SUE 

ARNO MENE VSda! 

DESRAMENOS 

Asuntos Enteldertes y 

Comercio con logo en el 

CENvUo 

Yo, Daniel Esteban Robalino Moscoso, conocedor del idioma inglés, procedí a traducir del idioma inglés al 

castellano el documento que antecede, traducción que es fiel y textual. 

Daniel Esteban Robalino Moscoso 

C.C.: 1713530317 

 



 



  

  

    
 



 



Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedutación 
a REPÚBLICA DEL ECUADOR F ldentificación y Codulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 47 

Número único de identificación: 1713530317 

Nombres del ciudadano: ROBALINO MOSCOSO DANIEL ESTEBAN 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

| Fecha de nacimiento: 1 DE JUNIO DE 1991 

Gob Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: HOMBRE 

  

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: ROBALINO FRANKLIN SAMUEL 

Nombres de la madre: MOSCOSO RAMOS ELBA YOLANDA 

Fecha de expedición: 21 DE MAYO DE 2010 

Información certificada a la fecha: 9 DE FEBRERO DE 2018 

Emisor. ALICIA YOLANDA ALABUELA TOAPANTA - PICHINCHA-QUITO-NT 9 - PICHINCHA - QUITO 

  

N? de certificado: 182-092-88770 

1 IA 
182-092-38/70 

  

            

  

              

    

! | Ing. Jorge Troya Fuertes 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

_Documento firmado electronicamente 

  La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art, 4, numeral 1 y a la LCE,
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JUDICATURA qua 
A 4 

a” 

Factura: 001-002-000030664 20181701009D00717 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N” 20181701009D00717 

Ante mí, NOTARIO(A) ALICIA YOLANDA ALABUELA TOAPANTA de la NOTARÍA NOVENA , comparece(n) DANIEL 

ESTEBAN ROBALINO MOSCOSO portador(a) de CÉDULA 1713530317 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de COMPARECIENTE; 

- quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es[son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 9 DE FEBRERO DEL 

2018, (14:42). 

  

   
> a 

DANJEL ESTEBAN ROBALINO MOSCOS0O 
CÉDULA: 1713530317 

NOTARÍA NOVENA DEL CANTÓN QUITO





    

  

   
   
    

          

    

l, Country 

This public document 

2. has been signed by 

3 acting in the capacity of 

4, bears the seal/stamp of   
S. at Perth 

7, by Karen Wray 

, No. PFAF-31-15843 

. Scal/Stamp 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du $ octobre 1961) 

Australla 

Rory James MeGoldrick 

Notary Public 

Rory James MeGotdrick, Notary Public, 
Perth, Western Australia 

Certified 

6. the 7th day of September, 2017 

Department of Foreign Affairs and Trade 
Perth 
Australía 

10, Signature 
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/VER OF ATTORNEY is made on Ob : 07-11 

EX INTERNATIONAL PTY LTD., a company 

¡corporated under the laws of the Australia on 4th day 

of July, 2006 whose registered office is situated at 216 

Balcatta Rd, Balcatta, WA, 6021 Australia, (hereinafter 

called the “Company”. 

IT IS AGREED AND DECLARED THAT 

In exercise of the power(s) contained in its Articles of 

Association, the Company represented by two of it's 

Directors Bernie Ridgeway and Kevin Dundo and its 

Secretary Paul Evans, grants this General Power of 

Attorney to REPRESENTACIONES ECUATORIANAS 

ECUAREPRESENTA S,A., with legal domicile in Quito DM, 

Ecuador, and to the lawyer Erika Alejandra Vayas Brito 

resíding at Quito, Ecuador, acting JOINTLY or 

INDEPENDENTLY in order that on behalf of the 

Company, the following powers may be effectuated: 

1. To act as the General Attorney-in-fact of the 

Company in the Republic of Ecuador and before its 

public and private institutions, Courts of Law and 

other remaining public or private entities with such 

ample and sufficient powers as to comply with the 

Laws of the Republic of Ecuador. 

2. To perform all legal acts and affairs that will take 

place in the Republic of Ecuador including the 

ability to reply to all legal demands and fulfill 

contractual obligations made by the Company. 

3. To represent the Company at shareholders' 

meetings or board of Directors” meetings of those 

Ecuadorian companies of which_the Company ís a 

shareholder.   

ESTE PODER es dado el 06-07 (7 

POR 

IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD., una compañía 

constituida bajo las leyes de Australia, el 4 de Julio de 

2006, cuyo domicilio social se encuentra en las oficinas 

ubicadas en 216 Balcatta Rd, Balcatta, WA, 6021 

Australia (de aquí en adelante la "Compañía". 

SE ACUERDA Y DECLARA QUE 

En el ejercicio de la facultad (es) contenida en sus 

Estatutos, la Compañía representada por dos de sus 

Directores, Bernie Ridgeway y Kevin Dundo y su 

Secretario Paul Evans, POR ESTE MEDIO OTORGA Poder 

General a REPRESENTACIONES ECUATORIANAS 

ECUAREPRESENTA S.A., con domicilio legal en Quito DM, 

Ecuador y a la abogada Erika Alejandra Vayas Brito cuyo 

domicilio se encuentra en Quito, Ecuador, para que de 

forma CONJUNTA O INDEPENDIENTE en nombre de 

la Compañía, ejerza las siguientes facultades: 

1. Actuar como Apoderado General de la Compañ 4 

la República del Ecuador y frente a sus e 

públicas y privadas, Cortes de Justicia y 3 

entidades públicas o privadas, con poderes tan 

amplios y suficientes como lo exijan las leyes de, la. 

República del Ecuador. Se] 

, 

2. Realizar todos los actos y megocios jurídicos que 

hayan de celebrarse y surtir efectos en la República 

del Ecuador incluyendo la facultad para contestar 

demandas y cumplir las obligaciones contraídas por 

la Compañía. 

3. Representar a la Compañía en las ju A 

de accionistas o socios o de PS de ro» 

de las compañías ra de PE A 

Compañía es accionista o socia. / 
lu 
má   

 



  
  

  

(rement to annually state the list of the 

mpany shareholders. 

To represent the Company, including attending 

and voting at any shareholder meetings of those 

Ecuadorian companies of which the Company is a 

shareholder or any meeting of the —board of 

directors of such companies, to receive, any and all 

- payments on behalf of the Company with respect 

to any transaction involving shares in Ecuadorian 

* companies held by the Company, to execute any 

and all documents required by any relevant 

transaction involving such shares, including all of 

the required endorsement, documents and 

contracts required to be executed and completed 

by any applicable law, Share transfers must be 

previously approved with a written authorization 

from IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD,, 

restricting this activity from the Assignee faculties. 

6. On behalf of the Company, as shareholder in 

establishing an Ecuadorian company, to sign on 

. behalf of the—Company any public deed for 

estáblishing the relevant Ecuadorian_company and 

sign 4l' the requests and to carry out all the 
p ses that might be necessary for achieving 

Ís objective until the Ecuadorian company is duly 

égistered/at the Mercantil Register as per it 
sheild” be according to the legal provisions 

established on the Republic of Ecuador. 

AND IT IS FURTHER AGREED AND DECLARED 

THAT 

1. The Company hereby ratifies and confirms, and 

agrees to ratify and confirm, any acts and other 

things whatsoever that the Attorney shall do or 

purport to do by virtue of this Power of Attorney 

including any such acts and things done between 

the time of revocation of this Power of Attorney and 
no. os» 

Compañía que debe ser presentáda 
| 

del Ecuador, según lo dispuesto 
] Ú 

Compañías vigente en tal país. NM 
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SHalanda 7 
Representar a la Compañía, incluyendo asistir y 

votar en las juntas generales de socios o accionistas 

o reuniones de la Junta de Directores. Recibir 

cualquier y todos los pagos con respecto a cualquier 

transacción que implique acciones o participaciones a 

nombre de la Compañía. Subscribir cualquier y todos 

los documentos requeridos por cualquier transacción 

de acciones y participaciones, incluidas todas las 

aprobaciones requeridas, documentos y contratos 

necesarios para ser suscritos y concluidos por 

cualquier ley aplicable. Las transferencias de 

acciones deberán ser previamente autorizadas por 

escrito por IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD., lo 

cual impide su transferencia directa por parte del 

Apoderado. 

Para que en nombre de la Compañía pueda 

participar como socio y/o accionista en una compañía 

ecuatoriana por constituirse, Para que en nombre del 

poderdante, suscriba las escrituras públicas de 

constitución y efectúe todos los petitorios y trámites 

que fueren pertinentes a la consecución de este fin 

hasta el perfeccionamiento del proceso de 

constitución con su inscripción en el, Registro 

Mercantil, conforme las disposiciones legales 

establecidas en la República del Ecuador. 

Y ADEMÁS SE ACUERDA Y DECLARA QUE 

1. La Compañía ratifica y confirma, y se compromete 

a ratificar y confirmar, todos los actos y cualquier 

otra cosa que el Apoderado haga o pretenda 

hacer en virtud de este Poder incluid y 
¿ANE: Me 

las cosas hechas entre el da 

revocatoría de este Poder y 

esa revocatoría ha llegado a 
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'e Company hereby authorizes and empowers 

e Attorney that in the name of the Company 

/register and record this Power of Attorney in any 

office and/or registry in any country, and to procure 

to be done any and every other act which may in 

any way be necessary, advisable or convenient for 

authenticating and otherwise giving full effect to 

this Power of Attorney according to the law and 

usages of any country as fully and effectually as 

could the Company. 

By the execution of this Power of Attorney, the 

Company undertakes to indemnify the Attorney of 

the Company from and against all 

proceedings, losses, costs, damages, expenses, 

claims, demands and other liabilities of any nature 

whatsoever which may suffer or otherwise incur by 

reason of their acting pursuant to this Power of 

Attorney. 

actions, 

This Power of Attorney may be revoked at any time 

by the Company. 

IN WITNESS WHEREOF the Company has executed 

this Power of Attorney as a deed the day and year first 

above written. 

EXECUTED AS A DEED by 

  

IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD. 

Duly Authorized Signatory 

Name: Bernie Ridgeway 

Position: Director 

  

Name: Kevín Dundo 
Position: Director Notary Public 

L /108 ¿Mba No 0, 

   
   

     

La Compañía autoriza y faculta al Apoderado que en 

el nombre de la Compañía registre e inscriba este 

Poder, en cualquier oficina y/o registro en cualquier 

país, y para procurar hacer todo y cualquier otro acto 

que pueda ser en cualquier manera necesarlo, 

oportuno o conveniente para la autenticación y de 

cualquier otra manera de dar pleno efecto a este 

Poder de acuerdo a las leyes y costumbres de 

cualquier país, tan plena y eficazmente como podría 

la Compañía, 

Mediante la ejecución de este Poder, la Compañía se 

compromete a indemnizar al Apoderado de la 

Compañía de y contra todas las acciones, 

procedimientos, pérdidas, costos, daños, gastos, 

reclamaciones, demandas y otras obligaciones de 

cualquier naturaleza que de cualquier manera pueda 

sufrir o incurrir en razón de actuar con arreglo a este 

Poder. 

- 

Este Poder será ser eficaz y válido hasta el momegta 

en que sea revocado por la Compañía. IS, / 

EN FE DE LO CUAL, la compañía ha otorgada, esté 

Poder como una escritura el día y el año arriba indica, 
A 

OTORGADO por 

  

IMDEX INTERNATIONAL PTY LTD. 

Firmante debidamente autorizado 

Título: Bernie Ridgeway 

Cargo: Director 
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Firmante debidamente autori 

Título: Kevin Dundo ry James McGoldrick 
Cargo: Director ¡Notary Public
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Logo del 

Departamento de 

Asuntos 

Exteriores y 

Comercio 

Apostilla 

(Convención de La Haye del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Australia 

Este documento público 

ha sido firmado por Rory James Mc. Goldrick 

actuando en capacidad de Notario Público 

lleva el sello/estampilla de Rory James Mc. Goldrick, Notario Público, Perth 

Australia Occidental 

Certificado 

en Perth 

el 7 de septiembre de 2017 

por Karen Wray, Departamento de Asuntos Exteriores y Comercio de Perth, 

Australia 

No. PFAF-31-15843 

Sello/estampilla (Roja redonda en alto relieve del Departamento de Asuntos 

Exteriores y Comercio con logo en el centro y estampilla color negro redonda sin 

relieve del Departamento de Asuntos Exteriores y Comercio con logo en el centro ) 

10. Firma: (firma con esfero negro) 

COMET MUENTE 

  

NOOO Ten 

Asuntos Enteliones y 

  

    

      
    
      

  

   

  

Sello color negro 

redondo sin relieve 

del Departamento 

de Asuntos 

Exteriores y 

Comercio con logo 

en el centro 

ANMUISNSVeraa! 
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Ses REPÚBLICA DEL ECUADOR Pia catan 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1713630917 

Nombres del ciudadano: ROBALINO. MOSCOSO DANIEL ESTEBAN 

Condición del cedulado: CIUDADANO | | 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

Fecha de nacimiento: 1 DE JUNIO DE 1991 

  

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: HOMBRE 

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

¿9 Mn Fecha de Matrimonio: No Registra 
N 

PA 
2.5. 2 Nombres del padre: ROBALINO FRANKLIN SAMUEL 

E! 
S Nombres de la madre: MOSCOSO RAMOS ELBA YOLANDA 

”n.M.Q. o , 
nda >" Fecha de expedición: 21 DE MAYO DE 2010 

Información certificada a la fecha: 9 DE FEBRERO DE 2018 
Emisor: ALICIA YOLANDA ALABUELA TOAPANTA - PICHINCHA-QUITO-NT 9 - PICHINCHA - QUITO 

TO, 
N* de certificado: 182-092-88770 Na 

LANA 
182-092-8877D 
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ing. Jorge Troya Fuertes 

Director General del Reaístro Civil. identificación v Cedulación   




